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Khuén Miit Uy Luc Piéu Phuc
Moi Thé Giéi va Chung Sinh

Soan bdi: Hungkar Dorje Rinpoche
Viét dich: Thanh Lién




Khudn mat Uy Iwc Diéu phuc moi Thé gi&i va Chang sinh
The Powerful Face that Controls all Worlds and Beings
A sadhana and ganachakra offering to Kurukulla Dev1
M6t sadhana va cung dwdng ganachakra cho Kurukulla Devt

Refuge:
Quy y:

DE CHEN YE SHE TAB CHI UK JIN MA
You are the wisdom of great bliss that aids method,
Ngai la tri tué cua dai lac ho trg cho phwong phap,

NY! ME LHEN KYE GA WAY NA DAY YING
You are the nada; expanse of innate non-dual joy,
Ngai la nada’ sw trai rong cda hi lac bat nhi bdm sinh,

KHOR DE SOK GI DANG SAR SHUK PAY SHI

You have the nature of the vital essence of the life force of samsara and
nirvana,

Ngai c6 ban tanh Ia tinh tdy trong yéu cuta sinh lwc cta luan héi sinh t& va
Niét ban,

WANG CHEN RIK CHE LHA MOR CHAB SU CHI
Kurukulla, goddess of power, | take refuge in you.
Kurukulla, thién nlr cia nang lyc, con quy y ngai.

Bgdhicitta:
Bo de tam:

KUN TOK TA MAL CHEN PAY LE WANG Gl
My karma causes me to be lost in ordinary thoughts
B&i nghiép Iwc, con chim dam trong nhirng tw twdng tam thudong

NANG SEM A TE CHAK DROK TREK POY BUP
And be wrapped in the hard chains of believing mind and perception to be
solid.

! The Sanskrit word nada literally means “sound” but is used, untranslated in Tibetan to
means the essential empty nature.

Nada la tv Phan ngir, khong dwoc dich trong tiéng Tay Tang, cé nghia den la “am
thanh” nhwng dwoc dung véi nghia ban tanh tréng khong thiét yéu.



Va bi che phu trong xich xiéng khac nghiét clia viéc tin rang tam thirc va tri
giac thi virng chac.

TAK TU ZUK NGUR CHING WA LE DROL CHIR

| generate the motivation to attain the accomplishment of the goddess of
power,

Con phat trién dong lwc dat dwoc thanh twu cta thién nir nang lwc,

WANG CHE MA CHO DRUP PAR DRUP SEM CHE

So that everyone will be freed from the continuous pain of this bondage.

Dé moi chdng sinh dwoc giai thoat khdi néi kho trien mién cta sy troi budc
nay.

Sealing the boundary:
DPbng kin ranh giéi:

DO MAY SHE PA SO MAY DANG
So that the radiance of fresh primordial knowledge
Dé sy choi loi cla tri tué nguyén so twoi moi

YO GUL TRO ZUR MI MIK CHIR
Will not become focused on unstable conceptualization
Sé khéng tap trung trén sw khai niém hoéa khéng virng chac

YI CHO JYU WA LO BUR JI
| seal myself off from illusory thoughts, )
Con ty c6 l1ap minh khéi nhirng tw twéng hw huyén,

TRUL NANG NAM TOK TSAM CHE DO
Which are merely the transitory movements of my thinking mind.
Chi la nhirng chuyén déng nhat théi ctia tam suy twdng cla con.

BENDZA RAKSHA HO
Vajra-raksha ho (Vajra protection Ho)
Vajra-raksha ho (Ho sw che ch& Kim cwong)

Descent of blessing
Ban truyén gia hd

TONG SAL NAM KAY KAM LE JA TSON SHIN
You mandala deities are the unceasing, natural appearance of
spontaneous liberation,



Céc ngai, nhitng Bén Tén man da la, 14 sw xuét hién tw nhién, khéng
ngirng diet cda sy giai thoat tw nhién,

ZAG TAL SEM CHI CHON TRUL DAK PAY TSAL
The pure power of the immaterial mind’s magical manifestations ]
Nang lwc thuan tinh cda nhirng hién 16 than diéu clda tam thirc phi vat chat

MAN GAK RANG SHAR RANG DROL CHIL KOR LHE

As an union of clarity and emptiness, like rainbows appearing in the sky.

La sw hop nhéat clia quang minh va tdnh Khéng, nhw nhirng anh cau véng
xuét hién trong khéng trung.

O SAL BUP JA RAL WAY JIN CHEN POB

Send down your blessing that tears away the covering that encloses
luminosity

Xin d& xudng s gia hd ctia ngai d& xé tung vé boc ngan che s chéi ngoi

BENDZA SAMAYA PEM PEM
Vajra-samaya phem phem (Vajra commitment Phem Phem)
Hlra nguyén Kim cwong Phem Phem

Blessing the offerings:
Gia tri nhirng mén cung dwéng:

KUN ZANG CHO YING JYU TRUL TEN DREL JI

The magical manifestations of the completely good, nature of phenomena

Nhirng hién 16 than diéu cta ban tanh hoan toan tét 1anh? cta cac hién
twong

LU ME NANG WA RAB JAM TA LE KUN

appear infallibly, extending beyond the limits of infinity,
Xuat hién mot cach vién man, trai rong dén vo tan,

O SAL CHO PAY TRIN TU LAB CHE TE

blessed to be clouds of offerings from luminosity,

gia tri nhirng ddm may cung duwdng tir s chdi loi,

2 The words “completely good” are also the name of the dhamrkaya Buddha
Samantabhadra so that the words are to be understood in both ways.

Céc tir “hoan toan tét lanh” ciing la tén goi ctia Birc Phat Phap Than Phé Hién khién cho
cac tlr dwoc hiéu theo ca hai cach.



MIK ME YE SHE ROL WAR CHIR YANG TRUN
to be every kind of manifestation appearing from objectless wisdom.
la moi loai hién 16 xuat hién tr tri tué khong doi twong.

OM AH HUNG
Om ah ham

Generating the deity:
Phéat trién Bén Ton:

A KA DAK TONG PA NYI DANG NANG WA KUN
A.3 In the nature of the pure r]atural sameness,
A.2 Trong ban tanh cla sw ddng nhét thuan tinh tw nhién,

ZUNG JUK LHUN NYAM DAK PAY SHI LUK SU

the union of prlmord|al purity, emptiness, with all appearances

sw hop nhét cha sy thuan tinh nguyén thady, tanh Khéng, cing moi sac
twéng

KOR DE YE DROL CHEN POY CHA JAY TSAL

There is the power of the seal of samsara and nirvana’s great primordial
liberation,

C6 nang luc cha dau an giai thoat nguyén so Vi dai cda sinh tlr va Niét
ban,

TEN YO PE MA WANG CHOK DOR JAY SHING

So that all the animate and inanimate are the realm of the vajra of supreme
Lotus Power.

Khién cho moi chang sinh hiru tinh va vat vé tri 1a ¢di gidi kim cwong cla
Nang Iwc Lién Hoa siéu viét.

KANG SHAR DE TONG KUN ZANG CHO PE KENG

It is completely filled by everything appearing as Samantabhadra’s
offerings of bliss and emptiness

Ngap day moi sw xuat hién nhw nhirng mon ciing dwéng hi lac va tanh
Khéng ctia Birc Phd Hién

% The syllable that represents emptiness and the source of all phenomena, just as the
vowel “A” is said to be the source of all sounds.

Chir twong trwng cho tadnh Khéng va nguén mach cta moi hién twong, gibng nhw
nguyén am “A” dwoc coi la sudi ngudn ctia moi Am thanh.



NANG DRAK LHA NGAK JYU TRUL ROL MO LA

All appearances and sounds are the magical display of deity and mantra,

Moi sac twéng va am thanh & sy phé dién than diéu cta Bén Tén va than
chu,

RIK PA HRIH YIK MAR PO YO PAY GAR
And my awareness is a dancing red Hrih
Va sy tinh giac cta con la mét chi¥ Hrih d6 nhay mua

KAM SUM LE LUNG CHING WA LE DROL MA
That saves all beings bound by karmic wind to the three realms.
Cwru giup moi chung sinh bi gié nghiép budc troi vao ba coi.

WANG DZE RIK CHE LHA MO ZI JI TER
Kurukulla'is a treasure of overpowering majesty, .
Kurukulla la mét kho bau cua sw uy nghi khéng thé cwdng noi,

RAB MAR CHU RU DRA WAY ZI O DANG
As perfectly red as a brightly shining mass of corals.
C6 sac dé tuyét hao nhw mét khoi san hd sang chai.

LHEN CHIK TRIL DEM GAR JI TSE GAR DRE
At one with the joyful play of dancing sinuously,
Noi nguwoi c6 sw phd dien vui twoi ctda vi diéu la lwét,

SHI DZUM TRO CHAK BAT WAY LONG TSO JING

Her awesome youthfulness shines with wrath, affection and a peaceful
smile.

Sw tré trung dac biét cia ngai chéi ngdi vé phan nd, man cam va mét nuy
cwdi an binh.

CHANG KUM SHAB NYI YON PE PE DAR ROL
Her right leg is bent as her left foot dances on a moon and lotus.
Chén phai ngai co lai, chan trai nhay trén mét mat trang va hoa sen.

TANG POY CHA NYI PE MAY DA SHU KENG
One pair of hands draws the arrow on her lotus bow
D6i ban tay kéo mdi tén trén chiéc cung hoa sen

YE PAY O ME CHAK CHU YON WANG SHAK
In her other right hapd there is a hook,
Ban tay phai khac cam mét cai mac,



NYEN CHUK SOR TSER TRIL SHING CHIK CHIK TU

A lasso of power is wound around her left hand’s slim, nimble fingers.

M6t soi thong long nang lwc quan quanh nhirng ngén tay nhanh nhen,
manh dé cua ban tay trai.

GUL WAY DAR DANG RIN CHEN JEN MANG PU
She wears silks that flutter and a diverse array of jewelry,
Ngai mac y phuc bang lua 6ng a va nhieu mon trang strc,

TAK PAK TRA WO JON MA LHUNG GI DANG
Her skirt is a loosely hanging tiger skin.
Vay ngai la mét miéng da cop budng chung xudng.

CHU NGAY GO TRENG KAM MA LON PA CHANG

and a garland of fifty fresh, rotting, and skull heads hang around her neck.

va mét vong hoa gém nam muoi so ngudi con twoi, thdi riva treo quanh cd
ngai.

TON TING RAL PAY YIB LA O SHAK SHIK
A halo of light shines from the outline of her blue-black hair
Mot vang hao quang sang rwc quanh mai téc xanh-den cua ngai

TSER WAY RIN CHEN NYER CHANG TO JEN LUB

that is adorned by gleaming jewels, and decorated with skulls.

dwoc td diem bang nhirng vién ngoc sang bong va trang hoang nhirng so
nguwoi.

CHAK BAR CHEN SUM ZUR DE NANG SI DRI

She burns brightly with affection, the sideways glance of her three eyes
seducing samsara and nirvana,

Ngai chay rwc véi sy thwong yéu, nhivng céi liéc ctia ba con mat quyén rii
sinh t&r va Niét ban

JA ZER ME O GUL GUL SHIK SHIK NA
Firelight and rainbow light shimmer and flash from her body,
Anh Ira va &nh sang cau vong lung linh va chiéu sang ttr than ngai,

NANG NONG JYU MAY TSAR DUK JI NYO MA

She intoxicates the mind with the beauty of her illusory union of emptiness
and appearance.

Ngai lam mé say tam thirc bang vé dep cda sy hop nhat huyén héa tanh
Khong va sac twéng cla ngai.



TA YE JAL WA JAM TSO U SU JING
Her awesome form is surrounded by an endless ocean of buddhas.
DPai dwong v6 tan chw Phat bao quanh than twéng phi thwong cta ngai.

TUK KAR JA RI GUR KANG DRA WA RU
In her heart, inside a tent composed of rainbow light, L
Trong trai tim ngai, bén trong mét chiéc leu lam bang &nh sang cau vong,

SAB JAM PE MAR DA WAY ZI O KAR
Seated on a brightly shining moon upon a soft slender lotus, .
An toa trén mot mat trang sang ng®i trén mét hoa sen manh mai mem mai,

KOR DE TIK LE NYA CHIK KUN TU ZANG
Is Samantabhadra, the perfect essence of samsara and nirvana,
La Bwrc Pho Hién, tinh tdy toan hao cua sinh tl va Niét ban,

MAR SER NGUR MIK JAL TSEN CHANG WAY GAR
holding the saffron-colored banner of victory:
cam mot 14 c& chién thang mau nghé:

CHO ZE CHO CHI JAL PO LONG CHEN PA
Longchenpa, the king of Dharma, the cessation of phenomena,
Phap vwong Longchenpa, suw tan diét cia cac hién twong,

SHI DZUM PEN DRUP GE LONG SHON NU DE

In the form of a young monk, a peacefully smiling pandita-siddha,

Trong than twéng cia mot tu si tré, moét thanh twu-hoc gia vui twoi that an
binh,

PO CHEN TONG SAL SHIN LEK MA DRE PAR

His distinct vivid appearance is the great transference into clarity and
emptiness.

Sac twdng sbéng ddong khac biét ctia ngai la sw chuyén di vao quang minh
va tanh Khong.

CHA NYI SEM NYI NGAL SO TAB CHI SHUK
His two hands in the posture of being at rest in the mind’s nature.
Hai ban tay ngai trong tw thé nghi ngoi trong ban tanh cua tam.

MI SHIK O NGA CHIL WAY TUK KAU YING
His heart is an expanse of swirling indestructible lights of five colors



Tréi tim ngai 1a sw tréi rong ctia nhirng &nh sang nam mau cudn cudn bt
hoai

NANG SAL DOR JAY RANG O CHIR SHAR WA
That shines with natural light, the vajra of inner clarity, .
Chieu tda anh sang ty nhién, kim cwong cua sy quang minh sau tham,

S| SHI TONG PAR CHUN PAY CHE TAB CHEN
That transforms all samsara and nirvana into emptiness.
Chuyén hoa luan hoi va Niét ban thanh tanh Khéng.

KUN TU ZANG MO YANG CHEN LHA MO NYI
Sarasvati Devi, you are SamantabhadrT,
Sarasvati Devi, nhgai la SamantabhadrT,

KAR SAL TON DA JE PAY CHIL KOR NI
Brjght yvhite, like the disc of the full autumn, moon,
Sé&c trang twoi, nhw dia mét trdng mua thu* tron day

DRI ME KA LA JING WAY DZE PAL SHIN
When its glorious beauty is awesome in the clear sky.
Khi vé dep rwc r& cda né that an twong trong bau troi trong tréo.

SO NAM LANG TSO NYO PAY KU

Your body has the major and minor signs, and the intoxicating youth of
merit

Than ngai c6 nhixng hdo twéng chinh va phu, va vé thanh xuan say dam
cua coéng dirc

TEN YO DANG MAR BAR WAY CHI DU SHUK

You are the glory of the brilliant essence of the animate and inanimate.

Ngai la sy vinh quang cua tinh tay choi ngdi cta chdng sinh hiru tinh va
vat vo tri.

TONG ZUK JYU MAY KO PA BAR WAY lekpay cha

You are the excellence of the brilliant illusory display of empty form.

Ngai la vé tuyét hao cua sy pho dién rwc r& huyén hoa cla than twéng
tréng khéng.

* In the autumn after the monsoon the sky is clear of dust, haze and clouds.
Vao mua thu sau vu gié mua, bau troi trong tréo khéng bi ngan che béi bui, swong mu
va may.



Y| GE OM AH HUNG LE JUNG WA YI
The playful joy of fast multi-colored light rays
Swv hi lac vui twoi cta nhirng tia sang da sac mau chéng

NA TSO O ZER CHUK PAY TSE GA YI
Radiate from the syllables Om ah and ham,
Chiéu roi ttr nhirng chlr Om ah va ham,

YE SHE LHA TSOK CHEN DRANG NYI ME TIM
Inviting the wisdom deities to come and merge inseparably.
Thinh m&i cac Bon Ton tri tué den va hogp nhat khéng thé phan ly.

The Invitation:
Thinh mei:

MA CHO MA YO MAN GAK MA DRUP PA
Unalterable, unwavering, neither negated nor established,
Bat bién, kién dinh, khéng bi choi bé ma cling khéng dwoc tao tac,

KA DAK CHO KU LHA TSOK SHEK SU SOL

The primordially pure dharmakaya deities, | pray that you come.

Céac Bbn Ton Phap Than thuan tinh tw nguyén thay, con khan cau cac ngai
dén day.

MA TSAL MA BOR MA CHE MA GAK PA
Cannot be sought for, cannot be lost, never born, never ending,
Khéng thé tim cau, khéng thé that lac, khéng sinh, khéng diét,

LHUN DRUP LONG KU LHA TSOL SHEK SU SOL

The naturally present sambhogakaya deities, | pray that you come.

Cac Bon Ton Bao Than hién dién ty nhién, con khan cau cac ngai dén
day.

MA SONG MA DUK MA LANG MA PANG PA
Not gone, not present, neither acquiring nor eliminating,
Khéng di, khdng &, khdng dwgc ma cling khéng mat,

KUN CHAB TRUL KU LHA TSOK SHEK SU SOL
The all-pervading nirmanakaya deities, | pray that you come.
Céac Bbn Ton Hoa Than trum khap, con khan cau cac ngai dén day.

O SAL DHU TI CHU WA ZHIK PAY GAR



Your dance straightens the twists in luminosity’s central channel,
Vi diéu cua cac ngai khai théng nhirng ché that trong kinh mach gitra cta
sy chéi ngdi,

WANG DZE KU RU KU LE SHEK SU SOL
Overpowering Kurukulla, | pray that you come!
Kurukulla day uy lwc, con khan cau ngai den day!

RANG RIK RANG NGO ZIN CHIR SHEK SU SOL
| pray that you come so that my own awareness will recognize itself.
Con khan cau ngai dén dé giac tanh cta riéng con tw nhan thirc.

LUNG SEM JYU WA DAK CHIR SHEK SU SOL

| pray that you come so that the movement of my air and mind will be
purified.

Con khan ciu ngai dén dé& chuyén déng cla khi va tam con dwoc tinh hoa.

RANG NANG WANG DU CHIR SHEK SU SOL

| pray that you come so that | can have power over my own perceptions.

Con khan ciu ngai dén dé con co6 thé diéu phuc dwoc nhivng tri giac cha
riéng minh.

YE SHE LHA TSO NAM CHI JIN JI LOP
Wisdom deities, give me your blessing!
Cac Bon Ton tri tué, xin gia hé cho con!

KURUKULE BENDZA SAMAYA DZA DZA
Kurukulle Vajra-samaya jah jah

(Kurukulla! The vajra-commitment. Jah Jah)
(Kurukulla! Hra nguyén-kim cwong. Jah Jah)

The representation of homage:5
Biéu hién cta sw tén kinh:®

KUN CHAB NYUK MAY O SAL GA WAY CHI
You are natural, all-pervading luminosity, the splendor of joy,
Ngai la sy chdi loi tw nhién, toan khap, vé 16ng lay cua swv hi lac,

®> Words as representations of homage as opposed to actual physical prostrations.
Nhirng ngdn tir nhw nhivng biéu hién cua sy ton kinh twong phan véi cac 1€ lay thyc sy
bang than xac.
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KUN ZANG JYU TRUL ROL MO KAN DRO SHI
Thp iIIusory~manifestation of Sqmantabhadra, the nature of the dakinr,
Hién 16 huyén héa ctia Birc Phd Hién, ban tanh cua dakinr,

KUN TOK LO YI SHAK PAY TA DE TSUL
| pay the homage that is purified of believing
Con bay té long tén kinh dwoc tinh hda cla viéc tin vao

KUN NE DZIN PA DAK PAR CHA TSAL LO

In the conceptual mind's creation of my separateness from you. ]

Sv tao tac cua tam thire khai niém vé tinh chat riéng biét caa con doi voi
ngai.

ATIPU HOH TRATITSA HO
Atipu hoh praticcha hoh

The Offering:
Cung dwéng:

O SAL NYUK MAY NGAL SO KAR CHAB PAY
All the infinite wheels of conceiver and conceivgd
Moi banh xe vd han ctda ngudi quan niém va doi twong dwg'c quan niém

TA-YE SHE DANG SHE CHAY KOR LO KUN
Are under the magical power of attachment-free meditation ]
Deéu chiu sy dieu phuc than diéu cda thien dinh thoat khéi tham luyén

SHEN ME TING DIN TRUL JI WANG JYUR NE
within the state of resting in natural luminosity.
trong trang thai nghi ngoi trong sw chai loi ty nhién.

KUN ZANG CHO PAY TRIN DU WUL WAR JI

| offer this in the form of Samantabhadra’s offering clouds.g

Con cung dwdng diéu nay trong hinh thirc nhitng dam may ciang dwdng
cta Birc Phé Hién.®

® Bodhisattva Samantabhadra, who manifested infinite offerings (as distinct from the
Dharmakaya Buddha, also named Samantabhadra).

B6 Tat Phd Hién, dang hién 16 nhitng mén cing dwéng vo han (khac biét véi Dic Phat
Phép Than, ciing dwoc goi la Phé Hién).
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Make the offering by reciting:
Cuang dwéng bang cach tri tung:

OM BENDZA ARGHAM PADEM PUPE DUPE ALOKE GENDE NEWIDE
SHAPTA TRATITSA SOHA

Om vajra argham padyam puspe dhupe aloke gandhe naividya shabda
praticcha svaha

(Om offerings of vajra water, foot-water, flowers, incense, light, perfume,
food, and music svaha)

(Om cac mon cung dwdng nwdc kim cwong, nwédc rira chan, hoa, hwong,
anh sang, hwong thom, thwe phdm, va am nhac svaha)

The Praise:
Tan than:

KA DAK KUN TU ZANG MO KA LONG NE
| pay homage and give praise to Mistress Kurukulla.
Con kinh lé va dang I&i tan than 1én N&r Thua hé Kurukulla.

LHUN DRUP NYING JAY JO GEK SHAR WAY PAL
The magnificent beauty of your naturally present compassion
Vé dep I6ng lay cta long bi man hién dién ty nhién cda ngai

NANG SEM TA MAL GOL WA DOK DZE MA
Arises from the expanse of primordially pure Samantabhadr
Xuat hién tir sy bao la cia Samantabhadrt thuan tinh tw nguyén thay

WANG CHUK RIK CHE MA LA CHA TSAL TO

And banishes the errors of the ordinary mind and its perceptions.

Va xua di nhirng lam lac cua tam tharc tam thuwdng va nhirng nhan thiec
cua no.

The Mantra Visqalization:
Quan twéng Than chu:

TUK KAY YANG CHEN LHA MO YI
Sarasvati Devi is in the heart
Sarasvati Devi ¢ trong trai tim

NYING U DANG MAY O CHIM NA
In her heart there is a palace of bright light,

12



Trong tim ngai c6 mét cung dién anh sang ruc ro,

BAR WAY CHE ME A KAR JI
Within is a shining, birthless white A.
Trong mét chir A sang ngoi, voé sanh.

TA KOR RIM PA SUM JI NI
In three circles around that
Trong ba vong tron quanh né

KOR WAY SOK KI NGAK CHI TRENG
Are the three circling quintessence mantras,
La ba than chu tinh tay xoay tron,

YE SU CHI LER KOR WA YI
Circling clockwise at great speed, )
Quay that nhanh theo chiéu kim déng ho,

NANG DRAK LHA NGAK CHA JAR DZOK

Causing all appearances and sounds to become perfect as deity and
mantra.

Lam cho moi sac twéng va am thanh tré nén toan hao nhw Bén Tén va
than chda.

DREN TOK YE SHE ROL WAR SE
And all memories and thoughts to awaken as the display of wisdom.
Va moi ky rc va tw twédng tinh thirc nhw sy phé dien cua tri tué.

DE LE MIN DAR DZAB DRA DROK

| recite the sound of the mantras , while remaining in that state.

Con tri tung am thanh cua cac than chua, trong khi an tru trong trang thai
do.

OM KURUKULE HRIH SOHA
Om kurukule hrth svaha

NGAK TRENG LE TRO O ZER JI
The mantras radiate light rays
Céc than chua phét ra nhirng tia sang

SAL TONG RIK PAY DA RE SHAL
Invoking omniscient Drimay Ozer,
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Khén cau B&c Drimay Ozer’ toan tri

KUN CHEN DRI MAY O ZER SHAB
Whose face symbolizes the knowledge of clarity and emptiness
Ma khubn mat twong trweng cho tri tué cia sw quang minh va tanh Khéng

YING CHUK NYING KI GA MA YI
And the Mistress of Space,s the joy of my heart,
Va N Thu ho cua Phap gic’ri,8 niém vui cuda trai tim con,

CHEN TSE NU PAY TUK JYU KUL
Whose mind has wisdom, love and power.
Tri tué, ttr bi va nang Iwc cua ba.

NYI ME RIK PAY YING SU DRE
They merge with me in the expanse of non-dual awareness
Hop nhat v&i con trong sy mé réng cua giac tanh bat nhi

RIG DANG LHA KUR MIN PAR SAM
And the radiance of my knowledge manifests as the deity’s body.
Va s rwc rd cua tri tué ctia con hién I6 nhw than twéng Bon Ton.

OM AH HUNG MAHA GURU DZANA SIDDHI HUNG
Om ah him mahaguru jiiana-siddhi hiim

And recite:
Va tung:

OM SORASOTI HRIH
Om svarasvasti hrih

NGAK TRENG NAM CHI ZI JI TSAL
The brilliant power of the mantras,
Nang lwc phi thwdng clda cac than chd,

O MAR LOK GI TSE GA CHEN
The playful joy of their red lightning,
Sv biéu 16 day hi lac cua tia chép dé clua chung,

" Longchenpa
burc Longchenpa
® Here meaning Sarasvatl
O day c6 nghia 1a Sarasvatl
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KOR DE YONG LA CHAB PAR TRO
Radiates throughout samsara and nirvana
Chiéu roi khap sinh t&r va Niét ban

NO CHU DANG MA DU NE SU
Drawing in the vital essence of all worlds and beings,
Hap thu sinh lwc cdia moi thé gi&i va ching sinh,

S| SHI SOK GI WANG SHUK TOP
And | gain power over the life-essence of samsara and nirvana.
Va con dat dwoc kha nang ché ngu tinh lwc cua sinh tér va Niét ban.

OM KURUKULE HRING HRING WASHAM KURU YE SOHA
Om kurukule hrim hrim vasam kuruye svaha

(Om Kurukulla! Hring Hring give power svaha)

(Om Kurukulla! Hring Hring xin ban cho nang lyc svaha)

Generating the ganacakra and blessing it:
Phat trien ganacakra va gia tri n6:

TEN JUNG TAB CHI DOR JEY KA PA LAR

The samaya substances that are the enjoyment and bliss of sensory
pleasures

Céc chat thé samaya la sw vui thich va hi lac cta céc lac thu giac quan

DO YON DE CHEN GA WAY DAM TSIK DZE
Are in the kapala, which is dependent origination through the vajra method.
O trong kapala, la sy duyén sinh nh& phwong phap kim cuong.

KA CHAB TING DZIN JAL POY JYU TRUL JI
The magical power of the king of meditation, who pervades all space,
Nang Iwc huyén diéu vua thién dinh, bac trum khap khéng gian,

ZA MAY TSOK CHI KOR LO YO LANG JE
Causes the immaculate ganachakra to spread and multiply.
Khién cho ganachakra tinh khiet mé& réng va tang Ién gap béi.

RAM YAM KHAM OM AH HUNG
Ram yam kham. Om ah ham.

The Invitation:
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Thinh mei:

O SAL SHI YING DAK PAY DRONG CHER NE

Your delightful empty form is the natural presence, the appearance, of the
fundament,

Than twéng mé dam tréng khéng cta ngai 1a sy hién dién tw nhién, sy
Xuat hién cta nén tang,

LHUN DRUP SHI NANG TONG ZUK GA MAY SHIN
You appear from the pure city, luminosity, the expanse of the fundament.
Ngai xuat hién tir kinh thanh thuan tinh, sw chéi loi, m& réng cua nén tang.

WANG CHEN RIK CHE LHA MO KOR TSOK CHE
Great and powerful Kurukulla Devi and your retinue,
Kurukulla Devi vi dai va day nang lwc va doan tuy tung cua ngai,

SHEN ME JYU MAY GA TON DIR PEB SHIK
Come to this illusory feast that is free from attachment.
Xin dén dy bira tiéc huyén héa khéng tham luyén.

BENDZA SAMAYA DZA DZA
Vajra samaya jah jah

The first portion of the ganacakra:
Phan dau tién cta ganacakra:

DRIP DRAL PUNG KHAM LU CHI KO PA KUN

This entire display of physical aggregates and elements free from
obscuration

Toan thé sw phé bay cac uan va yéu tb vat ly khéng bi ngan che nay

CHI MAY GA WAY SHI SU DRUM PAY TU
Has been transformed into deathless joy.
Puwogc chuyén hda thanh niém vui bat tr.

KUN ZANG DANG MA SHU PAY DUTSI TRIN
| offer the magnificence of innate great bliss,
Con cung dwdng vé long lay cda dai lac bam sinh,

LHEN CHE DE WA CHEN POY CHI DU BUL
This cloud of nectar, the liquid essence of Samantabhadra.
Dam may cam 16 nay, tinh chat nwéc cta Birc Phd Hién.

KOR DE RANG NGOR TOK DRUP TSOL
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Grant me the siddhi of realizing the true nature of samsara and nirvana.
Xin ban cho con thanh twu la viéc nhan ra chan tanh cua sinh t&r va Niét
ban.

BENDZA SAMAYA SARWA GANATSATRA PUDZA HO
Vajra-samaya-sarva-gana-cakra-puja ho

(All vajra commitments, an offering of the ganachakra, ho)

(Moi hira nguyén kim cwong, mot 1é cing dwdng ganachakra, ho)

Confession:
Sam hoi:

MA CHO SHI LUK DOR JEY GAR KHEN MA
Vajra Dancer, who has an unfabricated nature,
Vi céng Kim cwong, bac cé ban tanh khéng bi tao tac,

NANG SHEN SHAK PE TA DE CHING WA YI
Along with a vast offering of sensory pleasures,
Cung v&i mét Ié cung duwdng rdng lon cac lac thu giac quan,

MONG SHING ZUK NGUR JING WAY NYAM CHAK KUN

| confess all commitments | have broken while drowning in agony and
ignorance,

Con sam hdi moi htra nguyén ma con da vi pham trong khi chim d&m trong
néi thdng khé va vo minh,

DO YON TSOK CHI CHO PE SHAK PAR CHA

While lasso of attachment to appearances had bound me to separateness.

Trong khi soi thong long ca sy tham luyén vao céc sac twéng da cot troi
con vao tinh chat riéng biét.

Recite the hundred syllable mantra.
Tung than chd mét tram am:

OM BENDZA SATO SAMAYA MANU PALAYA BENDZA SATO
TENOPA TITRA DRITO ME BHAWA SUTO KAYO ME BHAWA SUPO
KAYO MEBHAWA ANURAKTO ME BHAWA SARWA SIDDHI MEM
TRAYETSA SARWA KARMA SUTSAME TSITAM SHIREYAM KURU
HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWEN SARWA TATHAGATA BENDA
MA ME MUNTSA BENDZI BHAWA MAHA SAMAYA SATO HA

Om vajrasattva, samayam anupalaya, vajrasattva tvenopatistha, drdho me
bhava sutosyo me bhava, suposyo me bhava, anurakto me bhava, sarva
siddhim me prayaccha, sarva karma suca me, cittam sreyah kuru, him, ha
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ha ha ha ho, bhagavan, sarva tathagata, vajra ma me mufica, vajrm bhava
maha samaya sattva, ah.

(Om Vajrasattva! Protect the commitment! Vajrasattva, you be present! Be
steadfast for me! Be pleased with me! Take care of me! Bestow all the
siddhis upon me! Make all my actions good! Make my mind glorious! ham,
Ha ha ha ha ho! Bhagavan, all the tathagatas, Vajra, do not abandon me!
Be a vajra holder! Great commitment being! Ah)

(Om Kim Cwong Téat Bdéa! Xin bao vé hra nguyén! Brc Kim Cwong Tat
DPda, ngai dang hién dién! Xin kién dinh déi véi con! Xin hai long vé con!
Xin cham sé6c¢ con! Xin ban cho con moi thanh twu! Xin lam cho moi hanh
déng cda con tr& nén tét lanh! Xin lam cho tam con tré nén rwc r&! him,
Ha ha ha ha ho! Bhagavan (Thé Tén), tit cd cac Bic Nhuw Lai, Kim
Cuwong, xin dirng tr bé con! Xin hay lam mot bac hé tri kim cwong! (Kim
Cwong Tri) Pang hira nguyén vi dai! Ah)

The forceful liberation:
Sw giai thoat ménh liét:

SHI YING DE DUK KUN NYAM YE SHE LA

In the expanse of the fundament, the wisdom that knows the sameness of
all happiness and unhappiness,

Trong sw mé& tréng cta nén tang, tri tué thau subt tinh chat ddng nhat caa
moi hanh phtc va bét hanh,

LOK PAR TA WAY ZUNG DZIN RU TRAY PUNG
The weapon that is the natural luminosity of objectless compassion,
Vi khi 1a sy chéi sang tw nhién cda Iong bi man khéng doi twong,

MIK ME NYING JEY RANG DANG TSON CHA TUP

Cuts to pieces the army of Rudra, the mistaken view of subject and object
duality,

Chét dit thanh tixng manh ddi quan Rudra, ta kién vé sy nhi nguyén chu
thé va doi twong,

DEN ME TONG PAY SHAL DU DA TOP DzO
And they are hurled into the mouth of the empty absence of reality.
Va chung bi ném vao céi miéng khéng thyc tai.

RUTRA HALA PENTSA PUDZA KAHI
Rudra-hala-pafica-puja khahi

(consume the offering of the five poisons of Rudra)
(hd@y dung mon cung dudng la nam déc cua Rudra)
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One can recite other fulfillment and confession prayers at this point.
Ta c6 thé tung nhirng |&i cau nguyén hoan thanh va sam héi khéac vao lic
nay.

The remainder:

Phan con lai:

Bless the left-overs by reciting:

Gia tri thwec pham con lai bang cach tung:

OM AKARO MUKHAM SARWA DHARMANAM ADYE NUPE NATOTA
OM AH

HUNG PE SOHA

Om a-karo mukham sarva-dharmanam ady-anutpannatvat Om ah ham
phat svaha.

(Om The letter A is first, because it is the primordial non-arising of all
phenomena. Om ah hum phat)

(Om Chi A la quan trong nhét, b&i né la sy bat-sinh nguyén thdy cia moi
hién twong. Om ah hum phat)

YING RIK KUN TU ZANG MO DE LONG LE

The five elements in their pure form are the lords of wisdom,

Nam yéu to trong hinh thirc thuan tinh cda chang la nhirng bac thu hé caa
tri tué,

KAM NGA NAM DAK SHE RAB WANG CHUK TSO

Arising from the blissful expanse of Samantabhadri, the space of
awareness.

Xuat hién tr pham vi hi lac ciia SamantabhadrT, phap gidi cla giac tanh.

LHAK TOR SHE PAY TUK DAM DA CHUNG LA
Accept the remainder-torma, keep your commitment,
Xin chap nhan torma con lai, xin gilr gin hira nguyén cla quy vi,

KUN JUNG KOR WAY DO TAK CHO PAR DZO
And cut through the bondage that is the origin of samsara.
Va cat dt s tréi budc la can nguyén cua luan hoi sinh ti.

UTSITA BALINGTA KAHI

Ucchista balimta khahi (Eat the remainder torma)
Ucchista balimta khahi (Hay an torma con sot lai)
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The invpcation of the commitment:
Khan cau l&i hira nguyén:

TA DRAL KA DAK MIN JYUR TA WAY NGANG

You have the view of changeless, primordial purity free from extremes,

Ngai c6 quan diém vé sy béat bién, sw thuan tinh nguyén thiy khéng dinh
mac vao cac cuc doan,

GU ME NANG SAL SHON NU NAM JYUR CHA
Your unaging inner clarity has the form of youth,
Sy quang minh sau xa twoi tré ctia ngai cé hinh twéng cda sy thanh xuan,

ZUNG JUK YEN LAK DUN JI DA NYI MA
Your nature is that of the seven aspects of union,g ]
Ban tanh ngai 14 ban tanh cta bay phwong dién cia sw hop nhét,®

TU DZE RIK CHE TRO ME DU LA BAB
Powerful, wrathful Kurukqlla, now is the time. ]
B¢ Kurukulla uy Iwc, phan nd, co héi cua ngai da den.

NAM MIN NGEN TOK LONG SU CHO PAY TU

We experience the ripening of karma and negative thoughts,

Chung con trai nghiém sy thuan thuc ctia nghiép va nhirng niém tuwédng
bat thién,

DE CHI SHEN WANG JYUR WAY PONG GU CHI
We are in a desperate state of not being free to be happy;
Chung con dang & trong mét trang thai tuyét vong khéng hanh phdc;

NYE DANG NGANG NYEN DUNG WE NYA NGEN TSE

We are in misery, we suffer from fear, anger and abuse.

Supreme mother, who other than you can we rely on?

Chung con dang khé s&, ching con dau khé vi s hai, san han va si nhuc.
Ba me siéu viét, ngoai ngai ra ching con cé thé nwong tya vao ai?

® These seven aspects of union are the nature of the sambhogakaya: enjoyment, union,
bliss, no nature, filled with compassion, continuity, and no cessation (kha sbyor yan lag
bdun: longs spyod rdzogs pa'i yan lag dang, kha sbyor gyi yan lag bde ba chen po'i yan
lag rang bzhin med pa'i yan lag snying rjes yongs su gang ba'i yan lag rgyun mi ‘chad
pa'i yan lag 'gog pa med pa'i yan lag).

Bay phwong dién nay cta sw hop nhét 1a ban tanh (tinh chat) cua sambhogakaya (Bao
Than): sy vui thich, hop nhét, hi lac, khéng ban chét, tran day bi man, lién tuc, va khéng
bi diét mét.
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MA CHOK CHO LE SU LA PUNG MI CHA

TUK CHE DOR JEY WANG DRAK DA BOR LA

Ignite the wrathful, vajra power of your bodhicitta

Xin khoi day nang lwc kim cwong phan nd cia Bé dé tam cla ngai

LO CHE TRUL NANG LA LO YING SU DOK

Repel into space the savages, who are the mind’s fabrication of illusory
appearances,

Xin day xa nhirng k& hoang d4, 1a ké tao tac nhirng sac twéng hw huyén
cua tam thtrc,

LUNG SEM U MAR SHUK PAY TOP TSAL DZOK
Perfect the power of air and mind entering my central channel
Xin hoan thién nang Iwc cta khi va tam di vao kinh mach gira ctdia con

KOR DE RIK PAY SHUK LA CHAR WAR Dz0O
And cause samsara and nirvana to be the power of primal awareness.
Va khién cho sinh t&r va Niét ban la nang lwc clda giac tanh nguyén so.

The Command:
Ménh Iénh

YI CHO LO DE KA DAK DOR JEY DU

In the vajra time of primordial purity, transcending analysis and intellect,

Trong théi dai kim cwong cla sw thuan tinh nguyén so, sw phan tich va
thong tué siéu viét,

YING CHUK KUN ZANG TRA TUNG RIK CHE ME
Dhatvisvari, Samantabhadri and blood-drinking Kurukulla
Dhatvisvari, Samantabhadri va Kurukulla ubng mau

MIK ME DON JI TA TSIK LA KO PAY

Placed you powerful spirits under the oath of nondual meaning. ]

Da budc quy vi, nhirng tinh linh day uy lwc, gilr thé nguyén cta y nghia bat
nhi.

RIK TSAL DREK PAY TSOK NAM DIR SHEK TE
You who have the power of awareness, come now to this place,
Quy vi c6 nang lwc cla sy tinh giac, hay den noi nay,

CHO TOR SHE LA TSEN SHEN RU TRA DROL

21



Accept the torma | offer you, and slay Rudra, who is attachment to
concepts

Xin ch4p nhan torma ma toi hién tang quy vi, va hay giét chét Rudra, ké
bam chap vao céc khai niém

KUN ZANG GO SAR GOL SHOR NOR WA SOL

Eliminate those errors that prevent me from reaching the state of
Samantabhadrt

Hay loai trir nhirng lam lac ngdn can toi dat dén trang thai cta
Samantabhadrt

CHEN DRO DE CHI TROK NAM CHAM LA POB
Come to destroy those who rob beings of their happiness.
Xin dén tiéu diét nhirng ké cwdp doat hanh phdc cta ching sinh.

ZAB SANG TEN PA PEL WAR TU MA CHUNG

Don’t hold back your power, but spread the deep, secret teachings

Xin dirng gilr lai nang lwc cua quy vi, ma truyén ba cac giao ly sau xa, bi
mat

O SAL BUR DU TON PAR DONG DROK DzO

And be my helpers so that | can perceive luminosity.

Va la nhirng nguw&i gitp dé tdi khién toi co thé nhan thirc dwoc sy choi
ngoi.

Offering to the Tenma:
Cung dwéng cho Tenma

Bless the rinsing water by reciting:
Gia tri nwéc rira bang cach tung:

OM AH HUNG
Om ah him

LUNG SEM DRO TANG DAK PAY GAR TAB CHI

The purified process of air and mind performs the dance
Tién trinh tinh héa cta khi va tdm ct hanh vi diéu

TEN DREL CHU NYIJYU MAY NAM TAR KUN

Of the forms of the twelve Tenma guardians of Tibet.
Cua than twdng cta mwoi hai vi bao hé Tenma x&r Tay Tang.
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PO CHONG TEN MA CHU NYI KUR CHAM PA

They are the twelve phases of dependent origination as illusory lives.

Cac ngai la mwoi hai giai doan cta sy duyén sinh nhw nhirng cudc doi
huyén hoa.

TOR MA LONG LA GANG JONG SO KA SUNG

Accept this torma | offer you and be the protectors and guardians of Tibet.

Xin chap nhan torma ma téi cing dwéng quy vi va hay la nhivng vi bdo ho
va bao vé cia Tay Tang.

MAMA HRING HRING BALINGTA KAHI
Mama hrim hrim balimta khahi

Suppression:
Ngan chan:

TAR DZIN LOK TAR GOL WAY JUNG PO TSOK
In the secret space of birthless dharmadhatu’s expanse
Trong khéng gian bi mat cia Phap gi¢i bat sinh

CHE ME CHO YING LONG YANG KA SANG DU
May the non-dual vajra suppress and defeat
Nguyén kim cwong bat-nhi ngan chan va danh bai

MIK ME DOR JE SHOM SHING NEN TE CHI
The erroneous demons of wrong views, fixating on extremes,
Nhirng quy ma lam lac cta cac ta kien, bam chap vao cac cyc doan,

KA DAK DON JI CHA JAR JE DAP PO
And apply the seal that is the meaning of primordial purity.
Va déng dau an la y nghia cua sy thuan tinh nguyén thay.

SATAMBHAYA NEN
Stambhaynan

Receiving the siddhis:
Nhan nhirng thanh twu:

RANG SAL RIK PA KUN TU ZANG MO DANG

Vajra Kurukulla, you are an unceasing, magical apparition
Vajra Kurukulla, ngai la sy xuat hién bat diét, huyén diéu
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MAN GAK JYUN TRUL DOR JE RIK CHE MA
That is the radiance of Samantabhadri, of self-illuminating awareness.
La sw chdi ngdi cia Samantabhadri, giac tanh tw-chiéu.

NYEN DRUP CHE GOM CHO KA TEM LA NA

When | complete the practices of meditation on propitiation,
accomplishment and generation,

Khi con hoan tat cac thwe hanh thién dinh vé sw 1am ngudi diu, phat trién
va thanh twu.

NYUK MAY PUNG KAM SANG SUM TIG LE RU
Grant me the supreme and general siddhis of union ]
Xin ban cho con cac thanh twu siéu viét va théng thwdng cua sw hop nhat

NYAM JOR CHOK TUN NGO DRUP DA TSOL CHIK

Bestow them on the essence of my three secrets, my natural aggregates
and elements.

Xin dat ching trén tinh tay cta ba bi mat cta con, cac uan va yéu tb (cac
dai) tw nhién cua con.

KAYA WAKA TSITA SARWA SIDDHI PALA HO
Kaya-vaka-citta-sarva-siddhi-phala ho

(Grant the siddhis of body speech and mind. Ho)
(Xin ban céac thanh twu cta than, nglr va tam. Ho)

The confession of errors:
Sam hoi nhiekng 16i lam:

DE TONG TRO DRAL YE SHE LHA MOY YING
My clarity, purity, and stability;o have been incomplete .
Sw quang minh, thuan tinh, va kién c6'° cia con da khéng day du

TEN JUNG CHE GOM DO GAR TRAB PA LA
In my performance in the theater of dependent origination, of generation
meditation,

19 Clarity of the visualization, awareness of its pure meanings and the stability of pride in
being the deity.

Sw quang minh (ré rang) cla viéc quan twdng, sw tinh giac vé cac y nghia thuan tinh
cla né va s kién cb cua viéc tw hao 1a Bdn Ton.
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Trong sw ph6 djén cda con trong nha hat cda 1& duyén sinh, cta sy thién
dinh phat trien,

SAL DAK TEN SOK NAM JYUR MA TSANG NE

The elaboration-free union of bliss and emptiness that is the expanse of
the wisdom goddess.

Sw hop nhét khdng tao tac cua hi lac va tdnh Khéng la khdng gian bao la
ctia thién niv tri tué.

NOR TRUL MONG GAL CHI CHI NYING NE SHAK
From my heart | confess my ignorance, errors and mistakes.
Tan day long, con sam hdi s vd minh, nhirng 16i lam va sai sét ctia con.

Recite the hundred syllable mantra.
Tung than chd mét tram am

OM BENDZA SATO SAMAYA MANU PALAYA BENDZA SATO
TENOPA TITRA DRITO ME BHAWA SUTO KAYO ME BHAWA SUPO
KAYO MEBHAWA ANURAKTO ME BHAWA SARWA SIDDHI MEM
TRAYETSA SARWA KARMA SUTSAME TSITAM SHIREYAM KURU
HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWEN SARWA TATHAGATA BENDA
MA ME MUNTSA BENDZI BHAWA MAHA SAMAYA SATO HA

Om vajrasattva, samayam anupalaya, vajrasattva tvenopatistha, drdho me
bhava sutosyo me bhava, suposyo me bhava, anurakto me bhava, sarva
siddhim me prayaccha, sarva karma suca me, cittam sreyah kuru, hum, ha
ha ha ha ho, bhagavan, sarva tathagata, vajra ma me mufica, vajrm bhava
maha samaya sattva, ah. (Om Vajrasattva! Protect the commitment!
Vajrasattva, you be present! Be steadfast for me! Be pleased with me!
Take care of me! Bestow all the siddhis upon me! Make all my actions
good! Make my mind glorious! ham, Ha ha ha ha ho! Bhagavan, all the
tathagatas, Vajra, do not abandon me! Be a vajra holder! Great
commitment being! Ah)

(Om Kim Cuwong Tat Bdéa! Xin bao vé hra nguyén! Brc Kim Cwong Tat
DPda, ngai dang hién dién! Xin kién dinh déi v&i con! Xin hai long vé con!
Xin cham so6c con! Xin ban cho con moi thanh twu! Xin lam cho moi hanh
déng cda con tré nén tét lanh! Xin lam cho tam con tré nén rwc r&! him,
Ha ha ha ha ho! Bhagavan (Thé Tén), tat cd cac Blc Nhuw Lai, Kim
Cuwong, xin dirng tr bé con! Xin hay lam mot bac hé tri kim cwong! (Kim
Cwong Tri) Pang hra nguyén vi dai! Ah)
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The elimination of the extreme of permanence:
Loai trie cwc doan ve sw thwong hang (thwéng kien):

DAK SAL SEM CHI ME LONG LA PO PAY
The form of the goddess, the very face of luminosity and awareness,
Than twéng cia thién niv, khuén mat dich thwc cta sw chai loi va tinh giac,

O SAL RIG PAY RANG SHAL LHA MOY NYEN
Appears in the mirror of the pure, clear mind.
Xuat hién trong tam gwong cua tam thuan tinh, trong tréo.

NANG TONG JYU MAY KO PA DU MA KUN

This entire array of the illusory union of emptiness and appearance

Toan bdé mang Iwéi nay cia sy hgp nhat huyen héa tanh Khéng va sac
twéng

DO MAY LHUM SU MIK ME YA LA LA
Vanishes into the non-dual primordial womb.
Tan bién vao thai tang nguyén thay bat nhi.

AAA

The elimination of the extreme of nothingness:
Loai trte cwc doan ve sw hw vo (doan kien):

JYU MAY RIK DRUK JYU MAY TSANG CHEN DU
My illusory practice of illusory view and conduct
Thwc hanh hw huyén cua con vé cdi thay (kien) va hanh x& (hanh)

JYU MAR A TE JYU ME NYA NGEN PAY
Continuously brings illusory benefits to illusory beings _
Lién tuc mang lai nhirng lgi lac hw huyén cho chidng sinh huyén hoéa

JYU MAY DRO WAR JYU MAY PEN DEY JYUN

Who believe illusion is real and experience illusory misery .

Nhirng ké tin twéng sy huyén héa la that cé va kinh nghiém khd dau hw
huyén

JYU MAY TA CHO JYU MA TA WUR JUK

In the illusory six levels of existence, that great nest of illusion.
Trong sau cap hién hiru hw huyén, cai to vi dai cua sw huyen héa.
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Tr]e dedication:
Hoi hwéng:

NANG DRAK SHE PA JYU MAR DZOK PA YI

Through these two stages, which transcend permanence and nothingness,

Nh¢ hai giai doan nay, la nhirng gi siéu viét sy thwdng hang va hw vo
(thwdng va doan),

TAK CHE LE DE RIM NYI DIR BE GE

In which appearance, sound and awareness become perfect as illusions,

Trong dé sac twéng, Am thanh va giac tanh tré nén hoan hao nhw nhirng
sw huyén hoa,

KUN TOK CHO KUR DAK PAY LAK JE CHI
May all thought be purified in the dharmakaya,
Nguyén moi tv twédng dwoc tinh héa trong Phap Than,

KA CHAB DRO WE CHO NYI NYER TOB SHO
So that all beings throughout space will attain the true nature.
Khién tat ca ching sinh day khap khéng gian dat dwoc chéan tanh.

CHE WA KUN TU YANG DAK TA WE JOR
May all beings realize the true view; ] ]
Nguyén tat ca chang sinh chirng ngé cai thay (kién) chan thuyec;

RIK NGEN MO KOL CHAM BU PAR MIN JYUR
May they not be inferior, abused, exploited, or servile;
Nguyén ho khéng bi thua kém, bi si nhuc, lgi dung, hay |é thudc;

TSE WANG ZI JI NOR DANG LANG TSO CHUK
May they be rich in life, power, magnificence, wealth and youth;
Nguyén ho thanh dat trong cudc song, nang lwc, sy giau co6 va tuoi tré;

JIN SO SHEN PEN JAM TSO LHUN DRUP MON

May beings be benefited by a naturally present ocean of generosity and
the other perfections.

Nguyén chung sinh nhan dwgc lgi lac tir mét dai dwong hién dién tw nhién
sw b thi va nhirng toan thién (ba la mat) khéc.

The prayer for good fortune:
Cau nguyén sw may man:

MA CHO DO MAY RANG O KUN TU ZANG
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Samantabhadra, the innate light of the primordial nature,
B¢ Pho Hién, &nh sang bam sinh cua ban tanh nguyén so,

MA YO JYU TRUL RIG DZIN LA MAY SHI
The vidyadhara guru, the unwavering magical apparition,
Dao sw tri minh vwong, sy xuat hién than diéu bat déng,

MA GAK RIK CHE LHA MOY JIN LAP CHI
And unceasing Kurukulla Devi, may your blessings
Va Kurukulla Devi bat diét, cau mong nhirng gia hé ctia ngai

MA BE GONG JYU TA WAY TA SHI SHO

bring the good fortune of the effortless view of the realization lineage.

mang lai may man cta céai thy khéng dung cong cta dong truyén thira
chwrng ngo.

ZAB MO DAM NGAK SANG WA SEM LA DZOK

May the profound, secret instructions be complete in our minds,

Nguyén nhirng gido huan sau xa, bi mat dwoc vién méan trong tam chang
con,

NANG SEM RANG LA WANG WAY PAL JI CHUK
May we be have the glorious wealth of power over mind and perceptions,
Nguyén chung con doi dao nang lwc diéu phuc tam thirc va cac tri giac,

LE NYON CHING WAY TSEN DZONG RANG SAR SHIK

May the prison-fortress of karma and defilement’s bondage be
spontaneously destroyed

Nguyén ph&o dai td nguc cda nghiép lwc va sw tréi budc ctia nhiém 6 bi
tiéu diét mot cach tw nhién

TRIN LE KA TAR YANG WAY TA SHI SHO

May there be the good fortune of this activity extending throughout all
space. ] ]

Nguyén hoat dong nay dwgc may man trai réng khap khéng gian.

KA DA TREK CHO TA WAY DRO TSE TOP
The attainment of the heat of view, which is trekcho, primordial purity;
Viéc dat dwgrc hoi am cua céi thay, la trekchd, sw thuan tinh nguyén thuay;

LHUN DRUP TO GAL GOM PA NE DU CHOL

The true accomplishment of meditation, which is thogal, natural presence;
Thanh twu chan thyc sy thién dinh, la thdgal, hién dién tw nhién;
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NANG SHI CHO ZE PO CHEN CHO PAY DRE

The result, accomplishing the great transference, which is the four visions
and the cessation of phenomena;

Két qua, thanh twu sw chuyén di vi dai, la bén thj kién va sw tan diét cla
cac hién twong;

SI SHI NYAM PAR DAL WAY TA SHI SHO
May this good fortune equally pervade samsara and nirvana.
Nguyén sy may man nay tran ngap sinh tlr va Niét ban ngang bang nhau.

The nuns from my monastery, gave me the auspicious gift of a katta and asked
me to write a ganacakra, but | didn’t know what kind of ganacakra to write. Later
on, | went to Xining, to arrange the production of relief sculptures of the deeds of
Sakyamuni, the life of Guru Rinpoche, and so on, for our Mahabodhi Temple.
When | was there, | focused my mind on the goal of writing the ganacakra as |
was going to sleep.

| dreamt that | was in a city, which | thought might be Shanghai. | came to a
garden filled with many flowers where someone named Kalzang Drolma, whom |
seemed to know, gave me a writing book. | opened it and saw inside a photo of
the Dalai Lama, who opened his eyes wide, looked to the left and then smiled.

| turned the page and on the other side was an indistinct photo of Refuge-lord
Khenchen Jigme Puntsok Jungnay. In his lap were the words “Red Kurukulla’'s
face controls all worlds and beings.”

With this auspicious dream as a basis, | completed writing this on the dakint day
of the waning half of the ninth Tibetan month of 2001.

| am Hungkar, a totally ignorant and aimless wanderer in the eastern land of
Amdo, an area that in the past was a realm of Padmakara’s activity. | am covered
externally by the beautiful clothing of Shakyamuni, but on the inside I'm filled with
impurity and defilement, and even worse, I’'m now conceited, because I've been
given the impressive title of Do Khyentse.

| conclude with a pure intention, praying that there will be good fortune for the
Teaching and all beings, and that women throughout the world and in particular
in my cold country and similar lands, will not be abused, mistreated or exploited,
but have increasing merit and power, the splendor of high status, a handsome
husband, happy lives and give happiness to others. May Kurukulla, who is the
goddess of power, and all buddhas and bodhisattvas, who have great
compassion, be sublime helpers to the helpless.

May there be goodness!
Mangalam

Translation by Peter Alan Roberts, May 2010.

29



Céc sw c0 trong tu vién cla tdi tdng tdi mon qua kiét tweng 1a mét chiée khan va
thinh cau t6i bién soan mdt ganacakra, nhwng toi khong biét phai soan loai
ganacakra nao. Sau d6 tdi di Xining (Tay Ninh) dé& chun bj cho viéc thwc hién
cac pho twong dap ndi vé nhirng céng hanh cta Pic Phat Thich Ca Mau Ni,
cudc doi ctia Guru Rinpoche v.v.. cho Chiia Pai B6 Bé cla chang téi. Luc & do,
khi s&p di ng, t6i nhiép tam vao muc tiéu bién soan ganacakra.

Toéi mo thdy minh & trong moét thanh phé, tdi nghi cé 18 1a Thwong Hai. Toi t&i
mot cai vwon day hoa, & d6 mdt ngudi tén 1a Kalzang Drolma ma duwéng nhw toi
c6 quen biét, dwa cho t6i mét quyén sach viét tay. Téi m& sach ra va thay &
trong d6 mét tdm anh cla Birc Dat Lai Lat Ma, ngai m& to déi mat, nhin sang
bén trai va mim cuoi.

Toi gi® trang sach va & mét kia 1a mot tAm anh khoéng rd nét ctia Bac Tha hd-Quy
y Khenchen Jigme Puntsok Jungnay. Trong long ngai la nhirng chr “Khudén mat
ctia Hong Kurukulla (Kurukulla Dd) diéu phuc moi thé gié¢i va chang sinh.”

V6i gidc mo tét lanh nhw mét nén tang nay, téi da hoan thanh viéc bién soan ban
van nay vao ngay dakint trong tuan trang khuyét cda thang chin theo lich Tay
Tang (2001).

T6i la Hungkar, mét ké hoan toan ngu dét va lang thang khéng muc dich trong
x&¢ Amdo & mién déng, mdt mién dat ma trong qua khtr da la mét cdi gidi cla
hoat déng cta Pic Lién Hoa Sanh. O bé ngoai, tdi dwoc che phd bang tang
phuc tuyét dep cua Birc Phat Thich Ca Mau Ni, nhwng & bén trong tdi ngap tran
bat tinh va nhiém 6, va tham chi té hai hon, hién t6i mang long kiéu ngao, bdi toi
da dwoc ban cho danh hiéu uy nghi Do Khyentse.

Toi két thic véi mot y hwdng thanh tinh, cAu nguyén rang Gido Phap va tat ca
ching sinh sé& dwoc phat trién tét dep, va cau mong tat ca phu ni trén khap thé
gio¢i va dac biét la trong x&* s& lanh léo cua t6i va nhirng x& s& twong tw, sé
khong bi si nhuc, ngwoc dai hay boc 10t, ma dworc tang tredng cong dire va nang
Iwc, co dia vi cao, mét nguwoi chong dep trai, cudéc song hanh phuc va mang lai
hanh phac cho ngudi khac. Ciu mong Kurukulla, thién ni cta nang lwc, va tat
cad chu Phat va B Tat, cac bac c6 long bi man vi dai, sé 1& nhirng ngudi clru
gilp siéu pham cho nhirng k& cé than, bét lwc.

Cau mong diéu tét lanh!

Mangalam

Peter Alan Roberts dich tir Tang nglr sang Anh ngi, thang Nam 2010.
Ban dich Viét nglr cia Thanh Lién
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Nguon: do dich gia giri. Xin tity hy c¢éng dirc

Nguyén dem céng dirc nay xin hoi hudng cho tat cd
hitu tinh chung sinh tron vién thanh Phat Pao.
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